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ABSTRACT 

Furqon, Muhammad Achmil. 2020.”Analysis of Exclamatory Sentence in English 

Translation of Surah Al Midah”. Skripsi. English Education Department, 

Teacher Traning and Education Faculty of Muria Kudus University. 

Advisor (1) Dr. A Hilal Madjdi M.Pd, and (2) Agung Dwi Nurcahyo 

S.S,M.Pd. 

Keyword: Analysis, Exclamatory, content analysis, interpret.  

Allah communicates with people through by Al Qur’an because the 

researcher wants to know what Allah’s commands or prohibits which has an 

emphasis on the people through the English translation. Al Qur’an which has been 

translated into English by Dr. Muhmmad Taqi-ud-Din Al-Hilali,Ph.D. and 

Dr.Muhammad Muhsin Khan called Noble Qur’an. Many people take the 

translation without knowing the interpretation of the meaning of the Al Qur’an. 

Based on that statement above, the researcher aims to know the sentences 

which have Allah’s command and prohibits to people which many people ignore it. 

The researcher analyses the English translation in surah Al Maidah use Summative 

content analysis which analyses a book, document or text. In this research, the 

researcher chooses the English translation of Al Maidah verse in Noble Qur’an to 

be analyzed.  

The researcher found messages, commands and prohibits which are in the 

English translation of Al Maidah verses. In 120 verses, the researcher has found 

18 strong commands, 19 interjections and one declarative, imperative which uses 

an emphasis and adore in text. 

Based on the conclusion, the researcher would like to give suggestions: (1) 

the reader can not take the translation of al Qur’an to state or judge before knowing 

the interpreting the meaning of it. (2) The researcher hopes for further researcher 

can conduct research on this topic which adds the deviancy from this research.  
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ABSTRAK  

Furqon, Muhammad Achmil, 2020. “Analisis kalimat exclamatory yang terdapat 

dalam terjemahan bahasa Inggris dalam Al Qur’an Noble”.Skripsi. 

Program Studi Pendidikan Bahasa Inggris Fakultas Keguruan dan Ilmu 

Pendidikan Universitas Muria Kudus. Pembimbing (1) Dr. A Hilal Madjdi 

M.Pd dan (2) Agung Dwi Nurcahyo S.S, M.P.d 

Kata kunci: analisis exclamatory, content analysis, interpretasi. 

Allah berkomunikasi dengan hamnya melalui Al Qura’an oleh karna itu 

peneliti ingin mengetahui perintah dan larangan-larangan yang di ungkapkan 

denkan sebuah penekanan melalui terjemahan Al Qur’an dalam Bahasa Inggris. 

Salah satunya yang telah di terjemahkan oleh Dr. Muhmmad Taqi-ud-Din Al-

Hillali,Ph.D. and Dr.Muhammad Muhsin Khan dalam terjemahannya yang 

bernama Noble Qur’an. Banyak orang mengambil makna atau terjemahan dalam al 

qur’an tanpa melihat atau mengetahui interpretasi makna tersebut. 

Berdasarkan pernyataan diatas, tujuan dari peneliti ini adalah untuk 

mengetahui kalimat atau pesan yang di tunjukan Allah untuk orang2 yang 

kebanyakan orang mengabaikannya. Penelitian ini merupakan sebuah analisa suatu 

konten atau isi untuk mengetahui pesan atau perintah yang terdapat dalam suatu 

buku,ducumen ataupun text. Di dalam penelitian ini peneliti memilih terjemahan 

bahasa Inggris yang terdapat dalam surah Al Maidah di dalam Noble Al Qur’an. 

Peneliti menyatakan menemukan pesan atau perintah yang terdapat dalam 

terjemahan bahasa Ingrris yang dalam surah Al Maidah di Al Qur’an Noble. Di 

dalam 120 terjemahan, peneliti menemuka 38 kata yang mempunya penekan 

emosibeberapanya ada 16 terjemahan yang mengadung perintah yang di anjurkan. 

Terdapat 21 ungkapan yang mengandung penenkanan emosi dan pujian dan satu 

dalam penekanan suatu pertanyaan. 

Berdasarkna kesimpulan, peneliti memberi saran kepada (1) pembaca tidak 

dapat mengambil subah terjemahan al Quran untuk di jadikan dalil tanpa 

mengetahui maknanya. (2) peneliti berharap untuk peneliti selanjutnya dapat 

mengadakan penelitian exclamatory dengan menambah kekurangn yang ada pada 

penelitian ini. 
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